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Parecer del M . J t P. D. Josef Rafael de 
í j a r a . Cura y Juez E c l e s i á s t i c o que f u é de 
los Par t idos de Tlaola è I x t a p à , ex -P repós i to 
de la Congregac ión del Ora to r io de N . P. 
San Felipe N e r i de esta Corte. 

Exmo. IHnio. Señor . 
E n obedecimiento del Superior decreto 

de V . E . I . he leido con par t i cu la r a t e n c i ó n 
el ú t i l í s imo A r t e que para aprender el idio
m a mexicano compuso el Br . D . Rafael San
doval C a t e d r á t i c o de esta lengua a s í en es
ta Real Univers idad, como en e l Seminario 
de esta corte. L o juzgo m u j ú t i l y propor
cionado para que los que quisieren hacerse 
de este idioma, lo consigan con mucha bre
vedad y fac i l idad: Pues aunque los que l l a 
mamos naturalistas la hablan con acierto; 
con todo, siempre el ar te le d á toda la ele
gancia, hermosura, y pe r f ecc ión de que es 
capaz esta lengua; por lo tanto siendo del 
Superior agrado de V . E. I . puede conce 
der l a l icencia que se le pide: Este es m i 
d ic tamen (salvo meHori ) Dios no» guarde la 
m u y impor tante v ida de V . E . I . en la me
j o r salud que desea toda su amartelada, y 
crecida grey. 

Oratorio de m i P. San Felipe N e r i de Mé
xico y Enero 29 de 1810. 

J o s é f Rafael de L a r a . 



L I C E N C I A . D E L S U P E R I O R 

GOBIERNO. 

EL E x m ô . é I l l m ô , Sr. D r . D . Franc iso X a 
vier de L i z a n a y Beaumont, p o r l a g rac ia de 
Dios y de l a Santa Sede A p o s t ó l i c a , Arzobis
p o de México , del Consejo de su S. M . V i r r e y . 
Cobernador y Ç q p i t a n general de esta Nueva 
E s p a ñ a , Presidente $e su Real Audienc ia . 
Superintendente general Subdelegado de Real . 
Hacienda, Minas , Azogues y Ramo del Tabu
ró , Juez Conservador de és te . Presidente de su 
Heal, Jun ta , y Subdelegado general de Cor
reos en el mismo Reyno, por . su decreto de 1" 
de Febrero de 1810 concedió su l icencia p a r a la 
i m p r e s i ó n de este A r t e del i d i o m a mexicano 
visto el Parecer del R. P. D . Josef Rafael , de 
Tjara. 



Parecer del D r . D. Manuel Burgos y . lea -
ñ a C u r a p r o p i o y Juez E c l e s i á s t i c o que 
f u é de los Par t idos de Acapetlahuayan, <j 
Acamiz t la , y ac tua l en el de Iztapalapan. 

Sr. Provisor V i c a r i o general ó I n q u i 
sidor de Indios y Chinos de este Arzobis
pado de México . 

E l Ar te de id ioma mexicano que e) Br . 
D , Rafael Sandoval ha escrito, y Y . S. ha 
tenido á bien r emi t i rme p a r í su califica
c ión nada tiene opuesto á nuestra Santa 
Rel ig ion y buenas costumbres, n i á las Re
galias de su Magestad (Q. . D . G.) E s t á 
bien trabajado, con buen m é t o d o , es ú t i l y 
aun necesario: él basta para hacer a l estudio
so g r a m á t i c o mexicano, y agregando í a tra
ducc ión , y la v e r s a c i ó n s a l d r á completo en 
e l id ioma. Por lo que, siendo de su agrado, 
puede V . S. conceder la l icencia que se so
l i c i t a para su i m p r e s i ó n . Este es m i sentir 
salvo m e l i o r i . 

Curato del Evangel is ta San Lucas Izta
palapan. m u y de V . 8. y Febrero 16 de J8IO. 

I ) r , Manuel Hurgón. 



L I C E N C I A D E L O R D I N A R I O , 

M l Sr, D r . D . Josef F é l i x Flores A la to r r e 
P r o v i s o r V i c a r i o general ê I n q u i s i d o r i U 
Tndtos y Chinos de este Arzobispado, con
cedió su l icencia p a r a ta i m p r e s i ó n de este 
A r t e del idiorr ia mexicano vis to el Parecer 
<i«I D r . D . Manuel Burgos, coino consta á r 
.VM decreto de 17 de Febrero de 1810. 



S l t M M S 

Q U E N E C E S A R I A M E N T E D E B E N 8 A B E K 8 K 

PARA L A RKCTA PRONUNCIACIÓN 

IDIOMA MEXICANO. 

Tza. Tze. Tzi . Tzo Tzu. 
Ach . Ech. I c l i . Ocli. Uoh. 
A t l . E t i . I t ! . Otí . ü t l . 
Tía. Tie. T l i . Tío. Tlu . 
A tz . Ete. I t z . Otz. XJtz. 
Hua. Hue. Huí , Huo. ,Him. 

C A P I T L ' L O L 

t Del Nombre. 

Los nombres de este idioma son como los del 
castellano, que no tienen casos: pero s í ' núme
ros según sns cinco declinaciones siguiente.s. 

Finiera Declinación. 

A esta pertenecen los nombres acabados en 
íi, y pluralizan mudando la íi, «u me. 

Singular. Plural, 
l 'chcatl Oveja. Xchcamfi 



íjos ile nación, y oficio con llacatl, y cihimtl 
solo jfterden la t i . 

Siugular. Plural. 
M cxicatl. Mexicano. Mexicá. 
Poclitecatl. Mercader. Pochtecíi . 

También jwrtenoceii á esta iloolinacion IOP 
\'crhal6s "en que anjulon me. 

Singular. ' P l u r a l 
' rcinachtianí. Maestro. Temaclitianimc. 

Los siguientes duplican la primera silaba, 
NÍII añadir me, aunque también pueden seguir 
la regla general. 

Singular 
Teotl. Dios. 
Oonetl. Niño. 
T ic i t l . Médico. 
Mazatl. Venadv. 
Tecolotl. Buho. 
Tlaoatecolotl. IHabto. 
Coatí . Culebra. 
í joyotl . Zorra. 
Cueyatl. Uaná.. 
Ooyametl. Javal i . 
Colotl . A lac rán . 
Huèxolot l . títtajololr. 

Plural. 
Teteô. 
Coconí*. 
Ti t ie i . 
Mamázâ 
Tetecolô. 
Tlatlacatecolô 
Cocoâ. 
Ooeóyô. 
( 'uecueyà 
(vocoyamê. 
Coeolf). 
Huehuòxolô. 
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Moyotl . Motquito. Momoyò. 
Ocelotl. Tifp-e. Ooc«!ô. 

¡Segumhi DecliHUcion. 

IJOS nombres de ht st^vunlii ilevlinacion ter-
miuait en ííí, /», Í«, y pluializan uiudamlo e8t«« 
finales en Un. 

Singular. Plural. 
Oquiehtli . Varón. Oqnichtin. 

AlgunoH üititliicu en wtc, como 
Totol i i i Ate . Totolt in Títtolau". 

Los signicnU's dnplioau la primera silab;u 
l ' i l l i Caballero. PipUtin. 
Tentitl i Republicano. Tetenhtin. 
C i t l i . Liebre. Cici t in 
Tlacòtl ¡. Egelaeo. Tlatlaeòtin 
Mi t z t l i . Crato. Mimi tz in 
Tocbtl i . Conejo. Tòtocbtin 
Cuutluchtli. Lobo.. Cuecnètlaehti i i . 
IVl iKwht l i . Mancebo, é Icbpocbfclí Doncella du
plican la segunda silaba. 
Telpopocbtin. Icbpopochtin. 

A los nombres defectivos se les suple ía tai. 
ta para darles plural según su terminación. Mi
mo qvatatopa guata tapo ct-liy quatatapàct in. 

Pue<len redmúrfie á esta declinncio» lo» sií-
guientes que tienen varios plurales. 



Mitk;. Mucho Mimitiu. M k ^ ^ u i i . Mla.iqnmtm • 
Motilii. Todo. Moclit in. Mochín. Moohinfcm. 
tx-íKihi. [xifc'.iliifu IxiichiTititi. 
(k-qtti. Algo, OequiiK Ooqiiintin. 
Oi'Ct'.qat. Oíro. Oeceqnin. Ocuequintin. 
<j.ae£.]iit. Otiauto. Quezqu'm. (¿nezquintin. 
Huoi. Grande. Huòhuoiu. HuèHueint in. 

I.os iwábados en aw liacen el plural en mi , 
ó ftn, como TfíXiXtn. Chincbe. Texcanme, Tex-
rtinttti. 

Tercera Declinado», 

\ ía tcrce-r.i, (Íeclni»cion pertonecen los nom
bres acab;wlos en c adjetivos, y los verbales en 
quíy que mudan VA C, y qui en qué, y lets posesi
vos en 6 6 é que lo añaden. 

Singular. Plural. 

Tomahuac. Gordò. Tomaliuáqué. 
Pixqui. Guarda. Pixqnê. 
T la t^n ihnâ . Rico. Tlatquihuàquí*. 
Maliuizñ* Honrado. Mabuizo'que. 
Topillí1, Alguacil. Topillfcqnô. 
Hnehné . Viejo, hace flnelmetquÉ, [Ha:na Virja* 
Illamatqiií ' . 

CuarUt DevUrutcion. 

À estv declinación se mineen los revereu--



cialea acaba<los «11 tziutti, quo pluralizan nni-
dando dicha jiartícúla en tzitzinUn: loa dimi
nutivos en t o u t q u e hi rimdaii e» totonttn: los 
en ton en toton: l(>s en p i l on p i p i l : loa. aumentA 
tivos en pol en popo!. 

Singular. Plural . 

Çonetzintl i . Riñitv, Cooonetzitzintiii. 
Cihuatontli. Jiu^m^VM.Cilinatotontin. 
Oliíchíton. Perrito. Chiehitoton. 
Ichcapil. Oveja. Jelieapipil. 
Tlàtlaeoanipol. Pecadorazu. Tlatl¡¡eoanipoi>ol. 

Adviér tase queja teriiiium-ion tzitt es s í m o -
pa do teintli: ton de tonlli : toton de totoniin: 
tziiziu de izitzmtin, y se usan cuando sus sim
ples la tienen cumo los pronombres, y los im-
perfeeUw, y se allegan los verbales en ni . 

Importa uaber que los nombres acabados en 
tlj en t l i , ít, (M, para su toni]>osieiou mudan 
sus tíñales en las par t ículas arriba dichas: ios 
acabados «m wt las añaden, eomo hmaeltliattit 
ztw, y los en c, ó qui ante» de añadir las eon_ 
vierten la <• ó ^«t en m7 como p i r q u , pisca 1-
xintfi: i>ero los posesíx os en a o e to tian m , 
sin perder letra, como tlae-uiló, tlaeuiloailzinlii. 

Qtiinla declinación. 

\A\ quinta dediiiacioii es de todos los nom-



hreri compuestos COM cl posesivo «o, que para 
plnrali-sar iniutan )a úl t ima silaba *le los otros 
plurales en Ituaii: pero si son sincopados sola_ 
menee la añaden: tos plurales en que mudan eí 
gue en ca antes de Aun»: los verbales en »i pa
ra el plural mejor flngon el participio formado 
mi qui. 
r inralesde las otras 

Decliu;ieione& 
Pitzome. 
A c i I t in . 
Totolt in. 
Tatzí tz int in . 
Oilmatotontin. 
OUiehitoton. 
Ichoapipil. 
Tlatlacoauipopol. 
Topilleque. 
Temacbtiqui. 

INuraltís compuestos 
con no. 

Kopitzobuan. 
Üoacilliuaii. 
Nototolhnan. 
Nota.t7.itzinl»uan. 
Nociluiatotonhuan. 
.Kochiclntotonlman. 
Noicbcapipilbuau. 

KotlatlaooauiiKipollman. 
Notopilletíabuan. 
Notcmaobtieabnan. 

Los nombres de cosas iuaninnidas carecen 
de plural, que suplen con el adjetivo »ítec, co
mo miecquahitül, pero úsanlo «on el posesivo 
«o, corno uowztxthüan, y por figura. 

Algunos Autores reducen k vina sola decli-
naiioti estas cinco, distinguiendo por reglas 
los plurales referidos, xwto equivale á lo mismo, 
y bien puede llamarse declinaeion la variación 



«le nii i iercs: á IUUS ile que la «xperíeucia dio 
ta que las cinco declinaciones dichas dan ma-
yor claridad y firmeza í* la memoria. 

Por eareuer este idioma de casos se añade 
á los nombres una letra e para denotar la per* 
wma con quien haUlamos, como noteotziné, ó 
se antepi>ue i», y los pronombres correspon
dientes, como intinoteotzin. * 

K l genitivo se denota con mayor claridad, 
y expresión que en otros idiomas, usando del 
posesivo no: el dativo con los verbos aplicati
vos: el acusativo con la par t ícula U ó íJ*,, y 
otras significativas de acción, ó con IOA mis.-no* 
pacientes; y el ablativo de instruí net ito con 
la posposición ca, y ligatura t i , como Ut im; 
el de modo, ó exceso, ó con la misma, ó con 
otras posposiciones, y lo mis no el de conco
mitancia, como se enseñará en su lugar. 

Aunque este carece de géneros, pero en los 
nombres animados usa de oquúiktli para inae. 
culínos, y de cikiiatl para femeninos, compo
niendo con ellos, como se dirá después. 



8 

C A P I T U L O I I . 

De loa Pronombres y Semipronombrett, ite 

Nombres y ãe Verbos. 

SEMIPRONOMBRE NO. 

Singular. Plural. 
Mio. . No. Nuestro. To. . 
Tuyo. Mo. Vuestro. Amo. 
Suyo ó de aquel. I , Suyo ó de aquellos I n . 

Y como este tieoe muchas composiciones 
es indispensable saberlas aqui: compofiiendo 
con nombres acabados en t i la mudan en uh. 
como UotlnoUuh 

Saoanse log êiguimtes 

Simples. Compuestos 
Petlatl. Petate. Nopetl. 
Axca i t l . Riqueza. Noaica. 
Ciacatl. Zobaeo, Nociac. 
Xayacatl. Cara. Noxayac. 
Yacatl. Nariz. Noyac. 
Ytacatl. BaslimenU) Ni tac. 
Nacatl. Carne. Nonac. 
Nanaoatl. Songo. Nonauac. 
Xonacatl. Cebolla. Noxonac. 
Malacntl. Mala cal.' Nomalac. 
Matlat l . Bed. Numatl. 
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Mofclatl. Metate. Nonietl. 
( 'uitlíitl. Excremento. Nocuit l . 
Miit t l . Mano. Noma. 
Yecmaitl. Mano derecha Noyeciu». 
Opochmint]. M a m izquierda Nopochraa, 
<'ueitl. Raguas. Nocue. 
Toc.aifcl. Nombre. Ñotocu. 
Vxquaitl . trente. N i ^ q n a . 
Qai i i t l . Yerha ÍSToquil. 
Tecomatl. Tecomate. Noteíion. 
' rKOi i tecomat) . Cabeza. Nqtzontecon. 
(¿uaoUpam i t l . Handera.Noquaclipan. 
Oamatl. Boca. Nocan. 6 Nocamac. 
Iluehue hace Noliuebuecaub; Illama Nil]ama_ 
canh. 

Loe nombres que tieneu i después de la a 
penúlt ima del simple la pierden para el plura',. 
y reverencial, como nomahiuLn nomaizin. 

IJOS acabados en huitl pierden en la com 
posiüicion la íí, y posponen la h como teoxí-
huitl noieoxiuh. 

I lhu i t l hace nolhuiuh; estos para reverenciar 
conservan la «ft, coíno nolhuiuktzin. 

IJOS siguientes solamente pierden U. 
Singular. Plural. 

I t i t l . Vientre. N i t i . 
Molicpi t l . Brazo MolicpL 
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I z t i t l Uña. Nozti . 
rí I cx i th Pie. Nocxi . 

Chichit l . Saliva. NocMchi. 
Tozquitl . Voz. Notozqui. 
TIatqui t l . Riqueza. Notlatqui. 
A h u i t l . Tia, Nahui. 
Gozcatl. Gargantilla. Nocozqui. 
Maxtlat l . Calzones, No max t i i . 

Vero asi estos nombres como los anteriorc* 
que pierden, ó mudan la á ú l t ima vuelven à 
tomarla para reverenciar y para pluralizar, 
como nocozeatzin fuer» de tecomatl, y sus com
puestos que la pierden. 

También pierden U, con los posesivos los 
nombres abstractos como mackiotl nomavhio; 
pero si salieren de nombres de lugar, pueden 
convertirla en uh como mexicayotl nomexicayouh: 
los formados de pluscuaniMsrfectos de verbos 
neutros, y de adjetivos en c, 6 pierden tí, ó to
do el yoíí, como cochcayotl nowcheayo, ó nococh 
ca; celie noeelicayo, ó nocelica,. 

Los nombres de la segunda declínacjon en 
ífi, it , in , jun tándose con este posesivo pierden 
dichas ñnales. 

Simples. Compuestos. 
Ti lmatl i . Noti lma. 
Totol in. Nototol. 
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TlniuachtíH. Notlumaclit i l . 

Varian log niyuicntex. 

Siiiijilrs. Co in pues tos. 

I 'U l i . Nopillo. 
Te i i l i t l i . Notecuiyo. 
Ot(uirlttJ(. Kufjuiclt, 6 noquu'Ulmi, 

uocjuiclitiub, ó luiqiiicb-
ti l iuat/ . in. 

Huezl iua/ t l i : Noliuezlmi. 
Ot l i . Otinitw. Nuliui . 

Todo* los dft 1ft tervcra ilcclinacioii sigueu 
la forma df los reverenciales^ ]Mmieu(lo «/t, eu 
lugiir <l«' Iziai l i . 

Simples. Compuestos. 

Calpi xq u i . Nocalpixcanl). 
Tojiiliè K(>to])illécauli 
Tlatíjiiiliuâ. NotlatqxiiJjíuieaub. 
Miilmixí». !N<miabuizocauL. 
AtWiertíise que componií-mlo el pi i-egivo 

no con nombres de cosas extt-riore^ te rf-íi de 
los noinliTtíf- ¿imples; ]n?ro si fon propios, é in
teriores se usa de los ahstrm-toc*. como mi tier
ra exteriiir uotlaU; mi tierra interior, esto es 
el cuerpo uoilalló. 

Cnundn este seinipronomhre se compone 
con iioinUres imperfectos, ó con posposiciones, 

3 
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ó partículas ó advérbios, nada pienlen en sus 
finales; pero ai comienzan con vocal, pierden la 
suya el Beinipronomhre, ó el nombre, posposi
ción &c. ó penaanece» las dos vocales segnn 
el aso, entonces la » de la tercera persona de 
plural se muda en vi , 

JBjemploi. 

Tlazoan Cedro. Notlazcan. 

Singular. 

Nopan. sobrg mí. Mopau sohrc tí. 
Ipan sobre aquel. 

Plural. 
Topan sobre nosotros 
Araopan sobre vosotros. 
Impan sobre aquellos. 

Singular. ' 

NonômÃt nonbmatca. Por mi mano. 
Moiiòmâ, monòmatca. Por tu maso. 
Inômâ, inòmatca. Por mano de aquel. 

Plural. 
TonòraiV, tonomatca. Por nuestra mano. 
Amonômâ, amonòmatca. Por vuestra mano. 
Imdtná, Imòmatta , Por mano-de aquellos. 
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Singular. 

Nixcòyan nixcòtian, J)e mi voluntad. 
Mixcòyan, mixcòtian. De í« volwntaã, 
Ixcòyan ixcòt ian. De la voluntad de aquel. 

Plural. 
Tixcòyan tixcòtian. De la voluntad nuestra. 
Amixcòyan, amixcotiaiiDe vuestra voluntad, 
Inixcòyan, inixcòtian. De la voluntad de aquello» 

Singular. 
Nocel. Yo solo. Mocel. Tu solo. Icei. Aquel solo. 

Plural. 
Toceltin, Nosotros solos Amoceltiu T'o*oíro<íoíos 
InceHin. Aquellos solos. 

Se ha puesto antes est* semipronombre por 
ser muy necesaria su noticia para las declina
ciones. 

PRONOMBRES SUBSTANTIVOS. 

Singular 
Yo . 
T u . 
Aque l . 

Plural . 

Nosotros, 

y é h u a t l , néJiua^ nê. 
Tèhuat, t ê h u a ^ i é . 
Yêhuatl, yèhuà yê 

Tihuantin, tèhttan. 
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Vosotros. Amchuantin, amèit uan. 
Aquel ¡os. Jt~chuaatmy yfhuan. 
tíing. I t h i . Algo. Plur. ItlAitie. 

Los siguientes solo tienen i)lur¡il. 

To-nehuantin. Amonehuantin. Ittvshuantin, y 
puoileu sincoparse. 

Singular. Plural. 

Inin. Esta. Iniqnèiii . 
Xnon. Ese. Iniqueou. 
y«liuatlii i , EL Yehuantinin. 
Yeliuatlon. Eao. yebuuntinon. 

Pronombres interrogativot. 

Singular. Plural. 
Aquin . Quien. Aquique. 
Ac. Quien. Actiquti 
Acá. Alguno. Acâine. 
Tie, tiein. Que cosa Tleime. 
Catli. Cual. Oatlique. 

La par t ícula in sirve <le relativo, y a\itcce-
dente de todos géneros números, y casos, y fre
cuentemente se pone solo para adorno: con to
dos estos se sincopan lae part ículas reverencia-
les y laa (lema*. 
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SEMIPKONOMBRES BE VERBOS PARA ACTIVOS, 
Y NEUTROS. 

Singular. Plural . 
Yo. KL I Nosotros. Ti . 
Tu. Ti . j Vosotros An. 
Aquel. Carece, j Aquellos. Carece 

Para imperativo y optativo. 

Singular. Plural . 
Tn. .Vi. J Vosotros. A't. 
aquel. J/Vf. I Aquellos. Ma. 

Para reflexivos. 

Singular. Plural 
Yo á mi . Xino. | Nosotr. fi nos. Tito. 
Tu á t i . Timo. | Vosotr. A vos. AÍHMIO. 
Aquel A si. Afo. \ Aquellos, á si. Mo. 

Para imperativo. 
Singular. Plural. 

T u A t i . Ximo. J Vorotr . á vos. Xímo. 
Aquel á si. J/«?MO. ( Aquellos, á si Mamo. 

Scmipronovibre» pasivos. 

Singular ' Plural . 
A mi , Xueh. ¡ A nosotros. Tech. 
A t i . Mitz. I A vosotros. Amech. 
A a^uel. C. I A aquellos. I n . 
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T todos se acomodan á las oenjugaciones en 
la forma siguiente. 

C A P I T U L O I I I . 
D E L VERBO, 

Conjugación del verbo subitaníivo, 
é irregular ca. 

P B E S E N T E B E INDICATIVO. 

Singular. 
Yo estoy. Nica, 
T u estas. Tica. 
Aquel está. Ca. 
Nosotros estámos, Ticaf*. 
Vosotros "estais. Anéate. 
Aquellos están. CaU. 
Hay. One*. 
K n significación de ser carece de presen

te, y se suple juntando el semipronombre con 
el nombre v. g. niteopixqueT como el latino 
JReffe Filipo. 

P r e t é r i t o imperfecto. 
Yo era ó estaba. Rica tea. 
Hab ía . Oncatca. 
A s i de la» demás personam que por la br« 

vedad se expresarán solamente cuando varían 
su terminación. 
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P r e t é r i t o perfecto. 

Yo fui Ò estuve. Onicatca. 
Hubo. Ooncatca. 

Lo urisiuodelpluscuanperfecto. 

F u t u r o p r o p i o . 

Singular. 

Yo aeré, ó estaré. Kiex. 
Plural. 

Nosotros seremop, ó eatareiuoa, Tiezqtte. 
Habrá , Onyez. 

I m p e r a t i v o . 

Singular. 

Se, 6 está tú. Xie. 
Sea, 6 esté aquel. Ma ye. 

Plural. 

Sed, ó estad vosotros. Xiecan. 
Sean, 6 estén aquellos. Ma yecan. 
Haya. Ma »%ye. 

Presente de optat ivo. 
Singular. 

T o sea, 6 esté. Ma 
T n seas, 6 estés. jifa ¡F«. 
Aquel sea, ó esté. M a ye. 
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Tl tirai. 
í íos se.iinos, ó está mos. Ma tieant. 
Vos seáis, ó estáis, xicmui. 
Aquellos sean, ó estén, M<i yccan. 

P r e t é r i t o imperfecto. 

Yo fuera, ó estuviera. Ma nivni 
Tú fueras, ó estuvieras. • J//t xwni. 
Hubiera. M a onyeni. 

La par t ícula ma es propia de optativo; y 
intla es propia <le subjuntivo, y ontonuea es 
yvzquia. 

Yo fuera &e . Xiesquia. 
Si tú fueras. I n i l a Titzquia. 
AuteiMiBRtii o sirven todas estas termina

ciones para perfecto y pluscunnperfecto. 
También se juntan ambas terminacioiies, 

y tienen otra en ya los pluseuanperfectos. 

Yo hubiera sido. Oniezquhmi. 
O estada. Oniczqniaya. 
Hubiera habido. Oonyezquiai/n. 
Careee de futuro (le subjinitivo, y del mo

do infinitivo, que se suple, como se d i rá en Jas 
eonjnjíaciones regulares. 

EI impersonal de este verbo es ycloa, que 
se conjuga por todos» los tiempos, lo mismo su 
reverencial, que es moyetztica. 
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También tièrie la conjugación .gernndita BÚ 
guíente . . 

Frésente. 
Yo vengo ¡1 ser ó estar. Niyeco-. 

Pretérito^ 
Yo vine á ser 6 estar. Oniyeco. 

T o vendré á ser, ó estar. Niyeqwuh. , 
..Nos vendremos á ser, ó estar. Tiyeqtiíhvi. 

• Imperativo. 

Ven t ú á ser, ó estar. X» yequi. 
Venga aquel á ser, 6 estar. Ma yequi. 

Lo mismo el p l u r a l . 
Para i r es To, Tiuh, T i . 

Y o voy á ser, ó estar. NiyeUh 
Y o fuí á ser, ó estar. Onxyeto. 
Yo iré á ser, ó estar. fliyetiuh. 
Kos iremos á ser, ó estat. TiyetikuL 
Ve t ú A ser, 6 estar. X i yeiú 
Ejemplos de las conjugaciones reguíares; 

Chikua. 

Pretente ãe indicativo. 
Singular. 

Yo íiago», Ififchihua. 
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t í i í iaces. Ticchihttdi 
Aquel baco. Quichihtia. 

Plural. 
Kosotros hacemos. Ticchihua. 
Vosotros hacéis. Anquichihua. 
Aquollos litweii. Quichihua. 

E n todo verbo activo se afiado c íl los sotni 
Jírono^nbres, qtie en las tercerus personas, y se
gundas do plural, y en los vefbos, que coiuien-
&att con vocal se convierto en gui, excepto cuan
do se añado (\ los seuiiproitouibres íe, ó U», ó el 
paciente compuesto. Y cuando éste" «ís p lu ra í 
en lugar de c se pone quin. 

Pretér i to imperfecto. 
Se forma añadiendo ya, ó haya al presente y 

íílgunas veces soIamerit« a. 
Yo liaoía cosa animada Xitechihtiaya. 

Pre tér i to perfecto, 
I 'ara foralarlo se qriíta la ú l t ima vocal al 

presente, se^ân las regías que so pondrán, y 
A todo perfecto se anteptíne o. 
To hice alguna còteí írfturiníadií Oniitldchiuh. 
í?os hicimos la cíísa. Oiicalchiahque. 

PlttMudmperfecio. 

Âítade ¿a al príftérito perfecto. 
Y o bab íá l iecbocus». OiHoalcMvhca, 
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Futuro propio. 

¡BG forjiia íumdicmlo z fjl presi'iite, y cuan-'.q. 
éste acabu en dps vocales se pierde la últinia, 
3o añade también que en las personas de plu
ral , y lo mismo en las de pre té r i to perfecto so-
Ja men te. 

Yo Uaríi. Kicchiliuaz. 
Nosotros Uareraos. Ticchihuazquc. 

Todos los verbos mexicanos carecen del otro 
futuro habrá , que se suple por el x>retérito per
fecto, como taitibiéij el segundo romance de 
futuro de subjuntivo, y el primero por el fútil-
po propio. 

ImperativQ, 
Haz tú. JCiçhihua. 
Haga aquel. Ma gu-ickihuat 
Haced vosotros. Xicchihtiacan, 
Hagan aquellos, Ma quichihuacan. 

B l imperativo vetativo con manen, n i se usa, 
n i se entiende. Algunos ponen primerasperso^ 
pas, poro en realidael son de optativo. 

Presente ¿fe optativo. 

Yo baga. Ma nichihua. 
Tú hagas. • Ma xiechihua. 
Aquel ItagA, Ma quivhihu^. 
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Nosotros fagamos. Ma ticchikuacf^n, 
. Yosotros, hagáis . Ma xicchihnacan. 

Aquellos hagan. Ma quichihuacan. 

Es el mismo de indicativo antepouiendo ma, 
que se usa siempre que so depo^a deseo. Y 
cuando ol indicativo trae dos vocales se pierde 
la úl t ima. 

Pre té r i to imperfecto. 

Se forma añadiendo n i al indicativo. 
Yo hiciera. * Kichihuani. 

Antepiiesta o sirve para perfecto, y plus
cuamperfecto. Si es subjuntivo so junta in t l a : 
y el p re té r i to imperfecto i^íís propiamente so 
forma del futuro añadiendo quia^ 

Presente. 
Si yo haga. I n t l a nicchikua. 

Imperfecto. 

Si yó hiciera. I n t l a yicchihuazquia.. 

Sirve también para perfecto, y pluscuampcr. 
foe to. 

Otro pluscuamperfecto se forma juntando las 
dos terminaciones dichas, y mudando tauib i íu 
tit , - .-
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T o hubiera, lialtría etc. Onicchihuazqtiiani, 
Onicchitnutzquiaya. 

Careço este idioma de modo infinitivo, y so 
suplo muy bien el presento por el futuro do 
indicativo, y los demás tiempos se liaceu re
sueltos con algunas par t ículas on la forma s i 
guiente E 

Yo quiero hacer, Xicncqiti nicchifmaz. 
l i s muy cierto que he- Jfuel nelli ca ticlolUtzo-
mos de amar A Dios. tilizque tn Tvoil Dios. 
Cuando haga casa des- Iniquac nicatchihitaz ni-
oánsaré. nocelnñs. 
Habiendo comido tra- I n ye onitluquanitcquiz, 
bajaré. 
Por confosarme bien Tpampa ca cuall i nino-
me perdonará Dios. yolcuiliz nechmotlapopol 

huiliz in JHos. 
Por haber comido car- Ijmvipa ca oninacaqua 
no estí>y enfermo.. ninocou. 

Las oraciones de gerundio se hacen con 
co, quiuh, QHÍ, para \cni r ; y ío, tiuh, t i , papa 
ir- cu el plural do futuro Ja tth se convierte cu 
uih. 

Y o vengo á hacer. Sicchikv-aco. 
Ante]>ne¿ta o es ]>ret(Srito. 

Yo veudré..íUi:ic£r. yicchihuaquiuh, 
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Nos. vendremos ft hacer Ticcftihuaqulhtit. 
Ven íi hacer. Xicchihuaqui. 

Lo misino las demíís i)orsou^. 
Yo voy ú hacer. Ricchihuato. 
Yo fui ÍÍ, hacer. Onicchihitato. 
Yo iré á hacer. RicchihuaUith. 
>ros. iremos k hacer. Ticchihuatihui. 
Ven tú íi hacer. Xicckihuali . 

Con ma se hace optativo, y no tiene otros 
tip nipos. 

Los otros gerundios compuestos con el verija 
ca ge di rán dcRpués-

Participio de presente. 

Singular. 
E l que Uí>cet Cfahuani, 

riural . 
Los que hacep. C'hihitanime. 

ge le antepone te 6 t ía, y si fuere el verbo 
reflexivo también el sem i pronombre posesivo. 

Yo que í\yunq. Xinoxahvarih 

Otro se forma de los pretéf itos en ts, h, fir 
c, a:, aüadieudo gtti. 

E l quo guarda. Piaqui. 



También algunos prctéricos acabados ou vo
cal, cuando doúotan perstíua; 

Persona qtie alegra. Teyolaliqui. 

Pero ai se denotnre cosa no so añadirá qui. 
Cosa que alegrd. TeyollalL 
Cosa que espanta. Temauhti. 

Y ttunquo no admitan esto verbal en qui, 
poro se finge para formar posesivo, y revereu-
cial. 

E l que me ama. Kotetlazotlacavh, 
Noietlazotlacatzin. 

Del mismo pre tér i to so forma el lügííí en 
donde. 

Zapater ía . Cacchiucan. 
Lugar do regocijo. Tetlamachtican. 

Del futuro convertida la z en iizííí, se eigni-
è c a la acción. 

Acto de Iiaccr. Chihiializtli . 

6 i acaba en ca la convierte en qui y puedtí 
sincoparse el l i . 

Llanto. ChoquilizM 6 
VhoquiztU, 

Los verbales pasivos se p o n d r á n en la v o í 
fasiva,-

Vos pasiva de lo i verbos, 
é e forma del futuro convertida la * ea to.-
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Futuros. Voz pasiva. 
Ç/i ih ttaz. (Jhih uah . 
Foloz. Pololo. . . 
Quate^uiz. Quatequilo. 

Sácause los verbos acabaílos on na, y en ni, 
que convierten estas par t ículas en no, y tam
bién siguen la regla general. 

Activos. Pasivos. 
Ana. Coger. Auo. Analo. 
Tifclani. Enviar. Titlano Titíanilo. 

Los en qui y ca, los convierten nn'cot 
Maca. Dar . jraco. 
Tequí . Cortan Teco. 

V a r í a n los siguienies, 

í l a z a . Arrojar . Tlazalo. TlaxA. 
Icza. Despertar. lezalo. Icxd. 
I t t a . Ver, I t ta lo. I t to . 
Mat i . Saber. Hacho. 

También sus compvestos. 
Imacaci. Temor. Imacaxô. 
Teci. Moler. Texò. 
A c i . Alcanzar. Axihua. 
Cut. Tomar. Quilina, 
I . Beb'tr. Ihnsk, 
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Pi . Pelar. 
Quemt, Vestir. 
A i . Hacer. 
Iquauia. Apartar . 
I t q u i , Llevar. 
Icali. Pelear. 
Cuit ihuetzi . Tomar, 
Zo. Punzar. 
Zuzo. Ensartar. 

Pihua. 
Quemihua. 
Aihua, 
Iquanilo. Iquanihua. 
I tco. ItquihuR. 
Ical i lo . Icaühuii . 
Cuitilmecho. 
Zolo. Zohua. 
Zozo Zozohiia. 

Los verbos pasivos se conjugan como los ac
tivos, añadidas las mismas part ículas; pero no 
ge usan los se mi pronombres activos. 

Tampoco se usan las oraciones primeras de 
pasiva., sino segundas, y concierta el verbo con 
el paciente animado; se an t epondrá tía, si se 
entendiere el inanimado, y si se entendiere 
animado se an tepondrá te, si ambos pacientes 
solamente se entendieren, se an t epondrá tetla: 
si estuviere compuesto con su paciente s« con
j u g a r á como si no lo tuviera concertado con el 
expreso. 

JÜjemplos. 
Y o soy hecho. Nichihttalo. 
Era hecha alguna cosa. TlachihiMloya, 
E l dinero fué hecho. 
Todo había sido hecho. 
Nosotros habíamos sido 

hechos. Otichihualoca. 

I n tomin Otichikualoc 
Otetlachihualoca. 
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Vosotros seréis liedlos. Anchihualozque. 
Sean heclios aquellos. Machihnalocan. 
Y o sea hecho. Manickikaalo. 
Tú fueras hecho. Maxichikualoni, 
Aquel s<íríii hecho. Chikiialozquia. 
Nosotros hubiéramos si- Otickihualoni ñ Oti-

do hechos. chihnalozquiani. 
Vosotros hubierais sido 

hechos. Oanchihualozquiaya. 
E l infinitivo como en activa, y tiene los si

guientes verbales, v. g". cosa digna de hacerse 
chihnaloni. Se forma del presente añadiendo 
ni , y se an tepondrá cuando fuere reflexivo 
activo nemapopohualoni iealla. 

Este misino anteponiendo te ó t ía, es verbal, 
que significa instrumento. 

Cosa con que se hace. Tlackihualoni. 
E n los verbos neutros se formará del imper-

sonaí-
Cosa con que se vive. Yolihuani. 

E l verbal en l í se forma del presente mudan
do la par t ícula lo en ít. 

Cosa hecha. TlachihuaUi. 
Cuando el verbo acaba en o seguida á conso

nante, la convierte en f i i , y si tuviere dos pa
sivas farmará dos verbales. 
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iVpeiiíilo. Her recogido. TIapepenalli, 
Pepeno Tlapepentli. 
También ce forman estos verbales de lospre-

tériroa en / ¡ , w, z, «, tz; y así de chiuh, se forma 
tlachiuhtli, de ox desgranar tlaoxÜi, de pahuaz 
tUipakuazlli, de Izón, clatzoncli, de «oís tla-
tK't-iU, siempre antepuesta t ía . 

1/o.s verbos que tienen dos pasivas y también 
pre tér i tos finalizados en dichas sílabas forma
rán tres verbales, como tlaza, que hace su pa
siva tlazalo y claxó forma su verbal t la t laza l l i 
Üatlazqui t la t laxqii i ; pero los siguientes varían, 
ílachcuitl de ichqua sacar tierra; tlapatzquitl de 
putzca esprimir, tlapatecalli, t l a tquiü de itqui, 
tiacuitl de cui; t l ax i t l de aci; tlacuicuitl de tía-
cíHcwt labrar; pixquit l de pixea cosechar, tlax-
qtiitl de i.rca azar, t 'dmhiént laxcal l i ; tlazatl&Q 
zo ¡mnzar; tlazozotl de zozo ensartar; t l ap i i l de 
p i cojer yerbas; ÜapipiU de p i p i ; t l a i t i , de t be
ber, también t l a i l l i ; t l aaxt l i de « t hacer; tla-
qttetnitl y tlaquentli, de quemi vestir, tlamama-
l l i de mamali barrenar. 

Ha forma de ta pasiva añadiendo ea otro ver
bal, que significa pasión, y se le antepone te ó 
t¡at y si fuere reflexivo ne con los semipronom-
bres ]>oses*ívos. 

Mi perdón, Rollapopolhuiloca. 
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E l perdóu de mi pecado. Notlatlaeolpopolhu ilo 
ca. 

E l perdón de mij^ecado. Itepvpolhuiloca in no 
tlacol. 

E l perdón con que «me 
perdonó NonetlapopQlhuiloca. 
En los verbos neutros se forma este verbal 

de Ift tercera persona del pluscuamperfecto de 
indicativo de yol i noyolca; también se form? de 
^oe nombres adjetivos en c añadiendo a como 
áélpelicfresco célica. Admi ten estos los abstrac
tos añadiendo yotl, como celicayotl chipahua-
cayotl. 

Para significar el lugar donde se ejercita la 
acción del v e r i » , hay otro verbal en yo», que 
se forma del impersonal, y la dicha par t ícu la 
en verbos activos y neutros. 

Lugar de acción. Chihualoyan. 
Lugar de vida. ITemoayan. 
Lugar de frescura. Tlaeeliayan. 

Otros verbales de la misma significación se 
forman añad iendo « al p re té r i to imperfecto de 
indicativo; pero se contraen con loa posesivos, 
y en los verbos reflexivos en lugar de ne se po
ne mo «n tercem persona. 

Lagar en donde se cria 
fruta. Imochihuayan in xocotl. 



Lugar ó tiempo de mi 
vidíi Konemian 

De mi mocediid. Notelpochtian, 
De mi muerte. A'omiquiaii. 
Lugar de confesar. Noteyolcuitiayan. 
De confesarme. Noneyolcuitiayan. 

Reglas para la formación de pretéritos. 
La primera: se quita la úl t ima sílaba del jire-

sente de indicativo, y si queda ha se pospone la 
ft, como chiuh: si queda m se vuelve c, y si que
da c se vuelve 2. 

Presente. Pre té r i to . 
Ninotema. Me baño. Oninoten. 
Niccaqui. Oigo. Oniccac. 
Tlaza. Arrojo. Onitlaz. 
Tzaqva. cerrar hace tzauc: acocui alzar acoc: 

inecui oler ineuc. Estos pretéri tos, y los demás 
ene, que se disminuyen la conservan en el plu
ral eomo otietzaueque. 

La segunda: los verbos monosílabos añaden c 
al presente, y también sus compuestos. 

Presentes. Pre tér i tos . 
P i Pelar. Pie. 
I . Beber. Ic . 
Cu i . Coger. Cuic. 
Tlacutcui. Debastar 

madera. Tlacuicuic. 
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i ío la toman, qua. comer, pa teñir , ma coger, 
mama cargar, zoma enojarse; ihua enviar. 

También añadeu c todos los siguientes los ' 
que quitando la vocal, terminan en dos conso-

. liantes, .teuiéndose en estos por consonantes la 
tí, h, í, coino.íítnít comenzar tzintic; i tgui l ie-, . 
bar itquic; mótla t i rar motlac; i xhv i hartarse ; 
ÍF/Í«ÍC: los verbos que tienen saltillos en sujvo- . ;í-
cal penú l t ima como chicha escupir clticac; p a t i 
deshacerse h a c e ^ a í . 

Los acabados en ca y en o como maca dar 
macacy Üeoo subir tlecoc: todos los pasivos y sus 
equivalentes, como los impftrsonales de neutros, 
los incoativos y los neutros formados de abs ; 
tractos en oil , como chihualo chihualoc, y yolL 
kua yolihuac se vive; tomahua engordar íoma--
huac; viahuizqa hacerse honrado mahuizoac; lo 
misino tona hacer sol, tolina apetecer, tótolina 
vehua. . • 

lios feignientes acaban en c, 6 x, 
Totonia. Calentarse. Totouíac. Totonix. 
Hueia. Crecer. Hneyac. Hueis. j ' * 
Tzopelia. Ponerse dulce. Tzopeliac. Tzopelix. '; 
A t i a . Derretirse. Atiac. A t i x . . , • • ' ^ S i ^ l 
Yectia. Hacerse í m e n q ^ e c t i a c . Teictix. r 
Qualtia. l ãem. Qualt^c. Qual t ix^• /, 
Ihia. Aborrecer. Ihiac. I h ix . 

\ 
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^v'. Chia aguardar ha.ee el pre tér i to cftwr; 
^:p%x; aíiuia estar contentó «íittír, aahuia aa-

Jititx; a i liacer ax; otros en z, y sMi zea conson-
^ . t r r c t í ; cozahuia irse araarillando cozahuiz ó 
i - cozahuix; celia re.berdecer ccítac ó Los 

acabados en ya la vuelven en como yocoya 
í 'Criar yocox, iztaya emblanquecer hace iztayac, 

45 iztaz. 

• Modo de componerse el verbo ca con ÍOÍ demás. 

Se toma el pre tér i to de cualquiera verbo, y 
después el co ligado con íi-se conjuga por todos 
sus t ièmpos. 

Singular. 

Yo estoy haciendo. 
T u estabas haciendo. 
Nosotros estuvimos ha

ciendo. 

Vosotros estaréis hac. 
lüstA tu haciendo. 
Estad vosot. haciendo. 
T o esté haciendo. 
T(i estarías haciendo. 

& hubiera estado ha
ciendo. 

Ricckiuhtica. 
Tiechiuhiica tea 
Oticchiuh ticãtca. 

A nquiohiuhtiezqve. 
Xtchiuktie 
Xickiuhtiecan. 
Ma nichiukiie. 
Tichiukliezquia. 
Onichiuhiienif ú oni-

chiuliiiezqniam. 

http://ha.ee
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Xiàchiuht iyequi^ 
XicehiuhUgcquú- * 

tf 

n 

;Tú -quieras estar hac. ^ Tumequt Uec)i4 
-¿- Asf so codjugan todos Ios'^e:uas-'-(ij^(' 

• infinitivo. • 1 
Yo vengo ü estar liac: i 

^Tñ veniste à catar hac. 
Aquel vendrá á estar 

bacietido. : :1 
Kos. vendremos A esbvr 

Uiiciendo. 
Vea tu & estar hau. 

.•ííVenid voa. & estar han. 
7 De la misma manera se conjuga en sigmtí 

'"eión.de t r con las finales to, ttuh, tt, v. g . :^^ 
To voy á-eatar hac. JftcchtuhUytto. 5^ 

: También por la vo2> pasiva se conj 
mismo modo. * , - ¿ ^ ^ , «i 
Y o vengo A estar siendo Ntehihualottytooj 
v hecho. 

v-., Y o vine & estar siendo Ontchihualotiyçcoí 
-** hecho. * 

^ ^LaparOcula Poloa } Í s ; 
i^f^Co ti. estase conjugan (aunque poças VÉ 

Ips los Verbos de la misma manerA qm 
Ç í e r b o oa péro sin la ligadura í» 
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C A P I T U L O I V . 
De los vei'bos coinpulsivos, apl ica t ivos y 

reverenciales. 
Guando se compele con violencia propia, 

ó impropia á ejecutar la acción del verbo se 
llama compulsivo, cuando se aplica, es aplica, 
t ivo y cuando se expresa con respeto reve
rencial, todo lo que se comprende bajo una 
terminación, en lo que este idioma aventaja íi 
todos. 

Compulsivo. 
Lo forman los verbos activos de la voz pasi

va en o mudándola en t ía como tlazalo tlazal-
t ia , macho tnachtia, que también bace machitia 
y mackUtia, y á estos siguen sus compuestos. 
Los acabados en qui también añaden al presen
te de activa iíia, v. g., nequi, nectia neqmltia. 
Caqui h&CQ BU compulsivo caquitia ó caquiltia: 
itqui i tqui t ia ; cui cvi túi ; tlahuelcui enojarse 
Uahuelcuitia; p i p i t i a ; i i t i a ; tlayahualoa ro
dear t layahualo l tú i , y llayahualochtia; act axi l 
t i a ; pahuaci cozer pahuaxil t ia: imacaci temer 
imaeaxiltia; paca labar pacaltia; maca maquü-
t ia ; i t t ia ver i t i i a i t ta l t ia i t t i t i a ; patuca palz-
caltia; tzacua tzacuiltia; querni quemiliia, y 
quentia y Uztilt ia: al reflexivo se antei>one ne, 
y también al aplicativo. 

6 



36 

Niugúu verbo en t i ó t ia compuesto de nom
bre, ni eu oa de abstracto forma compulsivo n i 
aplicativo. 

Los verbos neutros lo forman con añadir al 
presente líia- ó tia como nemi v iv i r nemiltia; ca
chi dormir cochiltia. Si finalizan en dos vocales 
se pierde una, como choloa huirse chololtia: w 
finaliza en ó eo qui se muda en guitia 6 quil 
tio., como huetzca reír huetzquitia: si en «i en 
nal l ia cueponi broiar cuqponaltia. l l o t i volver
se hace ilochtm; quiza salir quixiia; tlahuana 
emborracharse tlahuanaltia, y tlahuantia; cho
ca llorar cJioctia choquiltia y chocaltia; miqui 
morir mictia, tniquitia y miquiltia á estos dos 
imi tan tsus compuestos. 

Si en za ó ei mudan en xi t ia como iza m i t a ; 
act (imitia y también axt í í ta . 

Nttíi parecer hace nexitm, nexiltia y nextia; 
eco llegar ecahuia; lo signe tleco subir activo y 
temo bajar hace Umohuia; ca yeixtia; ieac iqti i l-
t ia ó ical t ia ; onoc onoltta y sirven para revé 
renciales. 

Verlos aplicaliws* 
Para for arlos so añade lía á los verbos aca

bados en i neutros 6 activos como nemi nemilia 
mayahai tlfirribar mayahuitia; i>ero si acaban 
en ci voH rá la c en ¡c, v . g.: aci axil ia . 
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Var ían tlatzilhuia aborrecer, y Uaizilhuilia 
de tlatzihui ser pcrezofioj hveckilia de hueizi; 
machilia de mati. 

A los acabados en ia se les qnita la a, v. g.: 
tzitzquia asir íatísi/tíiítd, 3r á los en ya todo el 
ya como yocoya criar yocolia. Sácase oí/a, que 
hace oiita, y inaya esconder tnat/ia, namoya ro 
bar naiBoyait'a, La a final precedida de conso
nante se muda en t, como ana anilia, chihua 
chihuilia. 

Añaden lia- á todo el jiresente ckia, piat Ua-
chia, zoma, mama, ma, pa, ikua, y qua. 

Los verbos que finalizan en iza ó l ia mudan 
estas sílabas en chilia, como notza llamar no~ 
ch i l ia ; motla mochilia; tlazotla amar hace i la-
zotüia, y pat1 a ferear p a t ü i a ; t lat la arder Ua-
t i l ia . 

Los verbos que acaban en loa mudan las dos 
vocales finales en huia como poloa perder 
polhttia. 

Be los acabados en oa las mudan en alhuia; 
itlacoa dañar; yecoa finalizar; momotzcoa coger 
yerba^ itoa hablar, con los compuestos de todos 
estos. 

En ilhuia, tlacampaxoa tragar; iequipanoa 
trabajar, icuüoa escribir; pachoa oprimir; ila-
caizoa arroyar, matacachoa rodear, ayaeaehoa 
tocar zonaja; teponazoa tocar tepaztte; tlapia-
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zoa orinar,patzoa apretar; cuecfioa remoler; itoa 
también hace i lhuia . 

Tlapoa abrir hace Uapolkuia; zacamoa abrir 
tierra hace zacamolhuia; temoa buscar temolia 
cocoa lastimar cocolhuia; patoa jugar patohuia. 

Si el paciente fuere parte interior, y compu
siere con el verbo no se ha rá aplicativo. 

Pero los verbos compulsivos pueden formar 
aplicativo, como hazme que coma mi hijo x i -
necktlactealtili in voconeuh. 

Verbos reverenciales. 
Los activos reverencian con sus apUcativos, 

y así estos como los neutros anteponen los 
mipronombres reflexivos correspondientes, co
mo yo amo á> Dios nicnotlazotilia in T. Dios. 

Toman su compulsivo caqui caquilia 6 caquil 
tia; nequi nequüt ia ; neltoca creer neltoquitia; 
i i t i a qua qualtia; toloa tragar tololtia; ihiyo-
Attio padecer ih i lohuüt ia ; mati machiltia; y ma 
chitia; pero i x i m a t i hace i x i m a c h i l i a ; i t a 
i t z t i l i a . 

Y nbteae que componiendo este con verbos 
irregulares se hace neutro, v . g.: á dónde vas? 
can t i t z t i uh f 

Adviér tase que también los compulsivos y 
aplicativos forman reverencial añadiendo l a 
par t ícula l i a , aunqne antes ya la tengan. 
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Y o comulgo. N i t l q c e l i a . 
V d . comulga. T i m o ü a c e l i l í a . 
Aquel le comulga. M o t l a c e l i l i l i a . 

líos verbos neutros toman su compulsivo pa. 
ra formar reverencial, como duerme el señor 
mocochitia i n t l aoani . 

Los formados de nombres que acaban en t i 
añaden l i a v. g. t l a toca t i t l a toca t i l i a . 

Miqu i hace miqu i l t i a ; choca ckoquüia ; tia-
miqui negociar l i a m i q u i l i a ; t lahuia alumlmu-
i l ahu i l i a ; teponazoa teponazilhuia; amiqui te
ner sed a m i q u i t i a ; c i a m i q u i cansarse también 
c i a m i c t i a ; ca laqui entrar ca laquia ; ehua le-
bantarse ehui t i a , y sus compuestos. 

^Reverenciales de reflexivos. 

Estos añaden tzinoa al pretér i to , y díclia 
par t ícula se conjuga como verbo regular por 
todos tiempos, v. g. v d se sentará t imo l l ah ' t -
zinoz. 

De la misma manera se puede añadir la par
tícula tz inoa á losotros reverenciales para gra
duar más la reverencia, v . g. n i c m o t l a z o t i l i t ' 
z inoa i n Teoteotzin. 

Verbos y nombres frecuentativos. 
Se llaman así cuando sus acciones se mult i 

plican ó en número ó en intensión, y también 
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los agentes, estos duplican la primera sílaba, 
<:onio nichoca, n i chochoca lloro jnuoho: algu
nos también la triplican, v. g. moquequequetz-
t i n e m i se anda parando. 

Algunos neutros en n i á más de la sílaba du
plicada vuelven el n i en ca para frecuentativo 
neutro y en tza para activo, v. g. 
Suena el metal. T z ü i n i . 
Suena frecuentemente. Tz i tz i l i ca . 
Lo hago sonar. N i c t z i t z i l i t z a . 

Del mismo modo multiplican algunos nom
bres su significación como inchan la casa de 
aquellos, inchachan sus casas. 

Los nombres en t i sólo añaden a, como te t l 
tet la pedregal y para mayor aumento duplican 
la primera sílaba, v. g.: tetetla, zoquit l zoqui-
t l a , lodazal zozoquitla. 

Quahu i t l hace Quautla arboleda. 
Los acabados en éli vuelven la í en o, como 

ayo t t i calabaza ayotla: el «so enseñará esto 
cumplidamente. 

C A P I T U L O V, 
De los verbos irregulares en algunos 

tiempos ó personas 
Primero Yauh i r . 

Presente. 
Y o voy. N i a u h . 
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Tú. 
Aquel. 
Nosotros vamos. 
Vosotros. 
Aquellos. 

T iauh . 
Yauh. 
T i h u i t i y a h u i 

A n h u i , ó a n y a h u i . 
H u t , ó yahui. 

P r e t é r i t o imperfecto. 

N i a y a , 
Tiaya. 
Yaya. 

Y o iba. 
Tú. 
Aquel . 
Nosotros íbainoti. 
Vosotros. 
Aquellos. 

O í r o 

Yo iba. 
Tu . 
Aque'.. 
Nosotr.M íbaiiios. 
Vosotros. 
Aquellos. 

P r e t é r i t o 
Yo fui . 
Tú. 
Aquel . 
Nusotros. 
Vosotros. 
Aquellos. 

Tiaya-
Anyaya . 
Yaya. 

N i h u i a . 
Tihuia . 
H u t a . 
T i h u i a . 
A n h u i a . 
H u t a . 

perfecto. 
Onia . 
Ot ia . 
Oya-
Otiaque. 
Oanyaque. 
Oyaque. 
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Añadiendo ca es pluscuiuayerfecto. 
F u t u r o propio . 

Y o iré. Niaz . 
Tú. Tiaz. 
Aqnel . Yaz. 
Nosotros fuimos. Tiazque. 
Vosotros. Anyazque. 
<V<iu«]Ios. Yazque-

Impera t ivo . 

Ve tú. X i a u h . 
Aque l , Mayauh, 
Vosotros. X i h u i a n . 
Aquellos. Mahuian . 

De la misma manera so conjuga en optativo 
y en los demás tiempo» es regular. 

También usan X i a c a n y yacan. 

Su impersonal es hu i loa y su reverencial se 
hace con el verbo huica, v. g. vd. va t é h u a t -
z i n t imohuica . 

K l verbo hua l lauh es su compuesto mudan
do la y en l y anteponiendo el adverbio kua l . 
que siguiñca hacia acá, como: yo vengo n ikua-
llauh. yo venía n ihua l l aya ó n ihua lhu t a ; yo 
vine on ihua l l a ; nosotros venimos Ot ihua l la -
qae; ven t ú x i h u a l l a u h : vosotros x i h u a l h u i a n 
ó x ihua l lacan . 



Sigrie regular el o^ttfbivo; au Irfipersojia^ hw I 
huiloa y ga reverencial es él in'mno hu^Oián-
tepuesto hual ; xthualmohuica venga vd., cuyo 
revereucial es onoltid, • •< •• 

...-•••>•:••.- Segundo verbo niani estar., r 

Tiene proseóte regalar. . p 

Imperfecto, • ':• .;i r • , 
Yo estábil. AT«H<inM...,.;' . 

' • ' : Perfecto." • . 
Estuv.e y i a b í a estado. , 0iit)íiafí<3a. 

Propiamente se «liçe de cosas inauÍBíada^ ¡6 ^ -
¡uiimAdiis en conjunto; y se «onjuga, .ppr todos 
tiempos y persona^ «a. imper&onal es^HCU^Jf V 
stí rererencial fiMÍiiiííMti r > ? :M;IÍ !. , , 

Tercer verbo icoc estar'panulo.'" ' *' 
' Presente de indicativo. 

• Yo estoy paratló tttoetc,' ¿ft iicdej tf^âQl icac, - ' 
fiosotífos tiéãqtíe vosotiosrawi^u^t^nie)!^ jco^:-

•._ft E l l ^ t é r í t o perfecto y plw«^mj>^©CiU( JÇK 
yo estuve OMÍCAOI, td oticaca, aquel ocó^t^^ps-

otros oí»c<|fal .vosotros oanctwo, aquellos ocaai. 
£ 1 pretórito ' i m ^ ^ ' ^ ' ^ f f i i l a r , como 

'V' ^ t*dM6tfeÍ£nturt ' i í íw*-y 'de t í f e te se f9^ 
^ *! do» tiéfa^pos de optativo. '•• • . \ { í í^f¿'^ ^ V •> 



Kllimj>(jrsOnal i(JOtt y sti Tevei-euctaJ se forman " 
(lesn Compulsivo, y lo misino onoc. .., .. , , , 

Cuarto verüo fttttíí véu i r . ' ' 

Y o vengo nihuitz, tíi tihtrite, aquel ftwii^, nos
otros ííA«it?i?t vosòtròâ anfi t í í f^ aquellos huitze. 

E l imjtórfectò ea ^o veníii nifmÜzií. Perfecto 
y xthi8ciutiiit>erfecto ya- vjup ó h a b í a venido 
onÍ/iuít2íí t í i 'olihuitza, nqm-l ohuitz<ir_ nosotros 
vtihuiiza7 vosotros anhiiitz(i7 aquellos ekuitza. 

Soíáiiífeiité* tiene estos dos tiotapos, y m 
reverencia! s¿ forma »ÍOII Jas úit tums letras tSy 
f iza aTiíuliiíntloKwal verbo; hHiva, nonio tt-
móhiticàtz. Vú . xief i^ otimokHicatzítj vd . vinoT 
y con las IUÍSIDÍIS letras ^itiemx»os pecoippo 
ne con los verbos kuiea £ i tq i i i fflgfiiíficando 
traer. 

'V.v íí*^n|ntv.Yerl>í> P»oc estar ecliado. 

' üdiiío' ' ífttò1'solamente oc ooiomiesto co^, la 
par t ícula on es uecesaria su inteligemtia, pues 

' í é boôi^ô'i>éilíwít;toao« lo$^i;bos;la .dWtya par-
t i c t d á . " ^ ^ ^ ^ r̂ -y ;;; . ¡ ^ „, 

. ':T. ,í;TRb;i -J*- t^Nocon-^otíCic^;; ; / ] ; T p g ^ , , , 
Qai. Con. . .-^THc. . - . j , ^ . . . . t p ^ i i , ^ , ' 
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- A n q u í . Ancón. Qni. Con. 

ÍFransitivoê reflexivos. 

Nid io . Noconiio. Tierno. Tocouuuo. 
t Quimo. íConjmo. Ticto. Tocoíito. 

Anquiino. Ancomo. Quimo. 'Comino. 

• J)<í neutros ó oomjttwttos. 

N i . Non. T i . Ton. 
On. T i . Ton. 

A n . Amon. On. 

Cuando el luciente es tercer» persona <!.! 
plural , que se denota con quin la » de mte se 
convierte en «i, sigiiieydose inmediatuniento 
la par t íanla o». Yo estoy eekado nonoc, tií to-
«¡oc, aquel .íwoc, uoeotros tonoquCj yos^troswiwo-

. u<>4V£,: aquellos onoqne. 
^. . . E l pre tér i to imiterfecto es ouoya y el perfec

to oncea sin variar en las persohas; él futuro es 
.; oHoz y ¡le este sé forman los demAs tiempos 

uuuque raras veces se usa í i , ' ' 
. , E l impecsonul es onoÁwtf/y'erréveTencial ya 

: »e diio, v. g. eatón acostados yties^dmomiUitoqur. 
' E l sexto ó primer, ,^erbo irregular es m d e 
'*!»« y» se ha trata*!^^;, ,^ . , \tXiií^ 

' ' ' Estos verlids i l h u i l i , úniopilti^, «fmçejiualli, 
çòn tlahitrltltúj Re Conjugan ou fA preseute, pre 
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tóri to y futuro ieoj» semipronoDtbre^ posesivos-

Y o merezco.-, ^ . ^ 2{olhu%ti. 
Tíi infeciste. . Momacehvaltic. 
^owtros^fnimios "mísíiW-^ •'• •/-

' ' " Ü e s . 1 lUl! Ototlnh^tUiie. 
• - ' i - -"T , , ; ,A ,;.M:;r!-.(i:^ 

A este se le antepone cwí, oe«j íj?o», oíoceni 
ianfiíí/íiíèíiííic, y sólo t i e aè pre tér i to . 

Lo mísmo Btgnificau log' uòmltres vtaeehital-
It, icnopilli, i lhu íítj-con el veirbocaiinpenonul-
lueute v. jjf. • 

Yrf, mereceré. . No&tiopilyez. 

IJOS yerbos ptíhui, y manegui tambiéusQ con-
jujgaü c'oü'iel i>í)8èisivo «e por todos tiempos p*-
ro añadiendo iéòk v. 'g . ' : 

Me pc r t énece . " ' ;' ^otèchpohui.-
Me es uecesario. • Ñotechm^e^ui . 

• • ' ' , .• •"•..>ii-¡.' rí-í . . , .•••••¡•1 „ • ; i : . . 

.,: 'No jfipl^meate se, .compóueii unoé íJ<m otros 
log verb^fô .reg^iia.jres è irregulares,' èiViò' tam
bién consigo m i ^ o S j ;prm(:ipálinonte ¿Ü; que 
por careuer.de pre té r i to se compone coii su fo-
turo, cómo ^ í e t t c ^ , ' ^ u t é a ^ftítófes^ 'óohsigo ò 
con otros ictenotán aoèleracíóú,' como salgo do 
prisa niquXziítyteà^ voUtà fo prisa «ííídtíuaít-
hnelxi. Ekua tambiétr ' x)õ8puesto ̂ s liacer de 
pasó la iwcióp, yo oomO de iwqo niÜacuaUhua. 

;. '!Bstos vérbos^iaüav t«oat at/iua,'^ud^ff, ma-

http://careuer.de
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«a, para la composición auade» mo v. g. tlayo-
kvatinumana. Todos estos se ligan cqn(<t. 

Para eighifioar el modo se compone un ver
bo con.otro con la .partícula ca. v . g. otwmauh-
cacauh dejaste por miedo, al reflexivo se ante-
pone.ne.. 

...i^iíVwa, neguij neneqm significan fingir con pre
tér i tos de verbos neutros y seiniproitoinbres 
reflexivos, v. g. ninococoxcanegtti, ó con la voz 
pasiva y también con nombres, lo mismo mati, 

que significa reputarse y í íant procurarse algo, 
perdida i a í cuando se halla entre dos ií, v . g. 
i l inotallani. Y ' estos pueden hacerse transi-
tivòsi ' 

' C A P I T U L O V I . 
Dertvación de nombres abs t raes y formación 

••. à e "oífo* y de verbos con nombres. 
Los 'abstractos no sólo significan la forma 

' ¿epa tada del sujeto, sino, también -todo lo que 
iwirtehec© al nombre dtü-donde salen, v . g. 
ttiejicayotl la r epúb l i ca y-<íostumbres de Mé
xico.'-- ' ' • i ' - i - ' • . » . • " . 

' . ' S e forman de rios nombrya ,eu íl tí* i » mu-
Vl¿ütidb estas : partioalas ea / yotl, .oomo Jmaxin, 

[ l iudiyóiL : i i '•• - - • ,.• • 

t:* • ' ' 'iJt Sácame. 
' Tlalticpaotli? • T la l t i çmcayot l . 



' n imica t l i . iniuicacayotL 
' :OtlV; ' •' Ohuiot l . 

l hits aoí»l>íKlos eii i t y 7i» htB mudflu en o t l^o-
inc oeiiilin, ociiilotl:' • "•. 
- l-os sustantivos en qui, lo* adjetivos eh d,1o8 

¡«itstísi.vosen.rt, c^o, los verbales en tt¿ y lòs uom-
J-rrs imperfectos guárdiiu el misino luOtló xión 

, .«jiit- íonuim revemnciales. 

' Teopixqui. • . Teopixeayotl, 
: CbipHbiiac.' Oliipabuawiyotl. 

Topile. Topileeayotl. 
Tlatoauj. , . .Tlatocayotl. 
Tlazcaff. / Tlazeaiiyotl. 

Algunos acabados eii «o!i«yn#iite áspenv ene- * 
V-w \¿er<l«r la_t,-eoiiio gepctlaqxúlizQil. . 

' Oh-«t liftc© dRiítcrtyotídifícrl ftttc*^rande.fct«*-
^ ^ o í ^ jfciAKiíí itno xinfreayotl, pero «nfttjití yer-

' bik háce'aííttftjíOW; RÍ^IÚMI :ft wrtos'lOR^cabaUos en 
í-cíííjftauqtit) »/iffí/í pluma hact* ihuiotl. - i -

:' 1 De aígáifos ilè lo» referUlds ní^atipustm.e» for-
' nia^ilòs ^RtoivOfV «o 'o pec<|Wa ^ <i( dpjfcnA-

ijotl se forma Utthyo el que tiene Jtojvo; es-
tv ae amule « se íor iaa verbo do la misuia sig-

^ttíficátíWtí.'cómb teuhyoa einpiíh' í ifsey ct»u Ua 
#* haoeu activos, v. g. <r«Ryoíu(. 



40 

Los posesivos en o, o, e, Ua-mados así iwr - j i i -1 

significan tenet posesión <le lo que expreatn. 
IVAT» formarse vuelven en hva la t i y . g. tej^f. 

Los iMtiiluUlos éii ¡íMo üOuvierteu en yĉ  *»• 
mo cweitl cueyò, y si anteofiite consouante á Is, 
t itambtélt hiiéeíi tí» A««, euino m x U l «nyete WT-J" 
6 èaJíhttà; li>s'"qiié Minifican' x»iwte_ílel cueiM> ' 
hacen mejor en e, COUÍO icxííi tc-re. . 

Sá^aiue ãe ambas reglas.'' 

Axeaitl axcahya mit l .milpa mihva, tlutqu-'i 
tlatquihw^ tozquitl tozquihua. 

Lte'qne noalmn en t l i pcecetlidn. de,vocal, 
con\*terten en JÍKW, como f¿/í**a-íít sábana íilhut 
htta, i>ero si precede-«' en qtte. y si pfcra ¡có 
nante, en solíre* como tíactli tinque, neuUli?!' 
nemilize. ^ ., .(. , . 

Los acabados en 1» innd¡i ir\^ ift'>éíi 
mo 'iÜp&Xt'"'itoĵ ite,-'yItni•'-'eii wT én Atu» á^cn 
como zayolin zayolhu^ z<t$ol9t p i l l i liace.p»/ 
Í ' 1 • " i ' '• . ' i • ; i I > , \ . . . - - , . . 

MM.. '' ' : •• r i - 1 • •' 

lio mismo los acabados en lcoi\s<írihnt^) ttv*.* 

x- i Guando .ft^>au,,f ii, vo^»l róío aiuuleu Aff, 

- IJOS tftcabftdos en>^ii^rmV^.uijfifdp^.^tfit'. 
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])efO cohvierton el qui en . c o m o r teopixqui 
leopixeahuá. ' .-»[ •; , .,. , . . . 

Todos efitos ]>osesivos va«Iveti à formar,otr^s, 
añrtdie^ulo cahttu, quahuíl i forn& quaqiutkue jjo-
sesivo, y ¡este forma quaquahwcah.ua. . ^ ( , 

Loa nombres *le imtíblos y i)rqyinciap forjan 
otros, qiie significan anR nionwlopes en ©1 n̂ o4o 
siguiente. ;. 

l o s acabadas en co mndííndulo en caííj como 
w é x i c O j w e x i c a t t . 

Losen 'líinÓ tían'dh tecatl, ¿ftmo t ipoztlan 
Upoztecmtl. -\'- • • 1 v 

tíòs' eh iíãm ^ j ía* añadiendo ctíaíi, como txía-
jta^ak'f^^^a/opaMseaíí , ' i>ero los en «ait mu-
dftn'la «'en m domo zaltoco* xaliqcanttc^L . 

Éstos' en «ttn'si unte» ^enen»wltíl^.lo«ç^pr 
vierten en catl o pordida la tí, como íís^yvcít», 

Los' en « a » Ip ^nvi^rten ^ t ^tççoíi^como 

Pero los acabados en t ía ó lía solamente ana-
den c a r como Jiwxotla huexotlacatt, mil la nit-
llaeatl. [ 

No fprman los en Ixltan ¿ ert'i/Ürt Miió qu6Ex
plican' su moráátor'jiifíitattilo ^ ¿ W ó «ZoootZí co. 
mo atiacuftuayaftcfuiae. •'•''''•̂ ; \ ^ ' i . i » -. . 

verbos en oa formados de abstractos forman 

http://quaquahwcah.ua
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unos yerbos que significan, empezar.,á tenor la 
significación del nombre, propia ó impropúi-
mente, para lo que .muelan tlielias terminacio
nes en t i ó tia, como teíZ piedra,: teija haberse 
piedra, qualli bueno, qualtia hacerse bueno, 
«íiníii madre nantia. 

Sí aplican á otro dicha significación ¡madeu Ua. 
Loa qne acaban en otras termiitaciones, los 

iwljetivos y sustantivos en c; los verbales en fluí, 
y n i también toman'tt segím las reglas dadas 
para componer con el posesivo no. • 

También cuando"alguno de estos verbos apli
ca eil efecto A otro hace en huía , v. g. yo eàlò lá 
carne niquiiziahuia inhacut l . 

Así estos como los anteriores se forinan tam
bién de adverbios, cómo üjhtopahti ia, moztla-
tia. -

Algunos verbos componen con cihui para sig 
nificar metafóricamente como me enculebresco 
nx ooacUmi. E l uso iinseíuiríybi¿ihdo se pueden 
usar estas composiejones^pnes HÔ bay regla fija. 

Por. lo explicado hasta aquí se-entenderá; que 
los nojiibrea' Õ verhoL ó ¿wtverbios, que'se to-
man para coinponer se Bincoi^au cuando son 
perfectos, ahora añado que si el verbo com-
pone con nombre, unas veces, es su pacíante , 
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como hago zapatos nicacchihu», y cuando' tie
ne otro paciente separado, el compuesto signi
fica modo Ò instrumento ó lugar ó semejanza ó 
sirve de adverbio. 

Ejemplos. 

Nicjcockipepena in lo- Escojo dinero como flo-
min. . res. 

A'ic tlehuutza tn 4lax~ Aso con fuego lastorti-
cali . Has. 

Xochicuejoni in mi l l i . Brota la milpa como 
flor. 

Jfixoocoya. Estoy enfermo de los. 
ojos. 

TicchicahtMcatlazotla Amas fuertemente á tu 
i n motatpin. j>adre. 

Lo mismo projHvrcionalmente se lia de enten-, 
dor de la composición de nombres, adverbios y 
p isposiiMunes. 

C A P I T U L O . V I I . 
De l a p o $ p o s i c i ó n . 

Llamo posposición ü la que se llama prepo
sición en la latinidad, ¡xn-que como en ella se 
antepone á los nombres, así en este idioma se 
pospone en la forma siguiente. 

Estas cinco posposiciones pampa, pa l , ftuaa, 
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tloCi y crtwtpa, (le t a l suerte se jn t i t ^n coa. el 
liosesivo «o, ó te ó tlctj que aunque sobreven-

. gan nombres ò verbos, siempre maiitienen 
dichossemipronombres, v . g. vivimosporDioí*, 
Ipaltzingo i n Teotl Dios Unemi Vivo por otroj 
tepal ninetni. De t rás de Ui casa, icampa in cal l i . 
No andes con los malos, macatno inhimn in-
tloc ¡rinenemi in amo qualtin, A tloc se añade 
prt, cuando significa ponerse Á la parte de otro 
como ilocga. 

C, oo, ca», tt, i/ati, fia na l , naleo, Uuh,, se com -
ponen con los nombres acabados en 11, t l i , l l i , 
i n , y los en e y qui perdidas estas finales y con 
los posesivos a, o, e, añadido ca. • • 

JUjcmplas. 

En el cielo. . , ílhuicac*. 
E n el capulín. Capuleo. 
En la casa. p \Calco. 
Lugar bueno.' , ^, Qualean. 
En d^nde hay alegría. Tepapaquiltica*. 
A modo de esmeradla. Chaichivktevh. < •: 

, .En la plaza. . Tianquifáoo. 
E n la orilla del agna Ateneo, AtempOy 

•• ' Aientcoptt, 
„ K n donde bay flom. . Xo^ i iUa . :. 

Ix>s monosílabos en í l no, componen cóu estas 

file:///Calco
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posposiciones, sólo tlell hace ileco y con nal y 
nalco, como anal analco. 

JXa'l también compone pon verbos, como nal-
quiza naltona. 

Laf? siguienteR son indiferentes para nombres 
6 semipronombres ó con amboíi. 

JRjemplog. 

En tu pecado. Motlatlacolpan: 
Juuto íi mí. Kotlan jtònahúac. 
Kn el cerro. Tepepan iepetipac. 
Et í t re las cjujas. Catzulan. 
Mu medio de la-tierra. Tlalnepantla. 
Por Dios. Ipaltzinco ipampatzin 

co icatzinco in Dios. 
Tlany teck, tea, significando instnimento, á 

modo las más veces admiten la ligatura íi, v . 
l* . junto á la arboleda quauhtitlan. En la man
ta tilnuititech; con la piedra tetica. 

Est* ca <Jon ãa l igatura y el nombre ükuit l , 
signifiwv el ciimplimiento de tantos días, cuan
tos expresa e l nfttnei'o, v. g.: al segundo día, 
omei¡hvitÍcay' al tercero día yeilhwtica; y si 
se dnpliea-significa de tantos en tantos, v i g.: 
yeyetí&Uític/j'éarta tres días. Lo mismo con mo
neda v. g . i t m téa l de ptiíi• célica pantzinj'Aos 
reales ometica. Cuando ê j unta con los semi
pronombres significa rf* equivalente á por v . g. 
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de mí ó por mí te ríes noca iihuetzca: con ot l i 
se dice otlica. 

Si á tech se a ñ á d e l a ó copa, pignifiea dentro 
ó cerca de, como del padre nace el hijo itcchjja 
in tctatzin motlacatiUa in ipi l tz in: hablaré del 
iiymio, itechcojpa, ó itechcacopa nitlatoz in neza-
hualizt l i . 

Hay otras posposiciones que se llaman coin 
puestus porque siempre lo han de estar con al
gún nombre y a lmi ten taiubién se.iiiprouo¡u 
brea. 

Eütas son w-cp, ixpa»t ixpampa, ixtlan, i tUa , 
que se componen de . i r í i i y significan á la vista 
ó en la presencia. , 

I t ic ó itec se compone de ííeíí el vientre y 
añadida pa-, 6 copa con moviinientó dignifica 
lugar de donde se aparta v. g. salí del agua i t ic 
copa in a t l onihuálqitiz: lo mismo se entienda 
de xi l lan. ': ' 

Teputzco viene de tefíutztli y cuttlapaji de cui-
tlapantliy que eignipfi^la «spalda. ^ 

Todas las iwsppéiciones reverencian çontzin-
co y cuando ya compusieron .con nombres 
no. se variai», v, g.:' de qíiaulititli 'm, por 
quauhti t l i ín, ])ara íi^añtitlivn, sólo se íliríí qtutuli 
Hilan. 
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C A P I T U L O V I I I . 
De las conjunciones y a â ver dos. 

Siendo las conjunciones la.e que unen las ora
ciones ò sus pitrtos y Ips a<Kerl>ios loa quo ca
lifican no podían faltar en est* idioma, pero co
mo su número y significación pertenecen al yo-
cabulario, sólo se j iondnln en este compendio 
los que tuvieren alguna particularidad. 

Inic significa para é te por ó con, pero ambas 
antepuestas A adjetivos sigiiific-.ui mucho ó con 
admiración ó sin ella v.' g. tmtcho pe^a inte ye-
tic y pospuestos sirven de adverbios quaUi ic 
bien también significa en cuanto v. g.: en cnan
to hombre murió N . Sr. Jesucristo in T. Jetu-
cristo inic oquitzintli omomiqüili. 

Zan para mayor expresión se j u n t » con no-
cel; tú. solo zanmocel y con verbos y adver
bios. 

, Ijaa demáfi conjunciones como auh, ihuan, 
w i h u a n no tienen particularidad. 

E l adverbio comparativo es achi ú oeachi po
niendo al nombre con quien sé compara ihuan 
amo como mejor es Pedro que Juan, ocachiqya-
l l i in Pedro ihuan amo Juan. 

Los superlativos son cenca, cenquizca, huel, y 
A veces se juntan, como mny bueno es l>ios 
h w l cenca qualizintl i t» T. Dios. 
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Adberbioa interrogativos y de lugar. 

Azo cutXj por veutura; quen quenin 6 quenami 
como can, canin campa à doude pero si se Ies 
antepone in ya. no son interrogativos, si seles 
pospone mach deuobiu admiruoión, enftido ó 
<1 mía, eanmach Unenemi íi dónde andas? 

Can con qnézqui y miec y los numerales hasta 
diez, significan en tantas partes, como yexcan 
en tres partes y i>osponiendo pa de tantas 
partes, con i antepuesta y i x t i pospuesta de 
tantas y todas partes, iyexcanxxti de todas tres 
partes. 

Cana en alguna parte, pero añadida j>a es 
Inicia alguna parte, también significa poco más 
ó menos. 

Cccni, cecean en un lugar; occecni ocnocee-
ni , occecan, oenoccecan en otro; cececni cececcan 
en diverso; éstos, i)ero no sus simples, como 
ponen con los nombres, aunque tengan pospo
siciones y así no se d i rá cecaíco, sino ccenicalco. 

Xohuiãn en todas partes y con énfasis e snno-

huiauj pero para particularizar cennonohuian; 
a ñ a d i é n d o l a , significa por todas partes. 

Ahuic ahuiepa á una y otra parte; hueca le
jos, huecapa desde lejos; huehueea & trechos; nc-
tsch cercanía de dos cosas; neneiech cercanía de 
muchas. 
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Acó arriba*, acopa acqhuic a c i a a r r i b a ; t lalchi 
a b a j o ; i lalchipa; tlalchxhwe a c i a a b a j o ; t l an i 
a b a j o centlani l o m á s p r o f u m l o ; a b a j o ó .deba-

j o d e a l g o tlalzintlan. 
Chico d e utr lado; chtchico d e u n o y o tro l a d o 

nonqúa a p a r t e tlamayecampa, tlamayecancopa 
á l a m a n o d e r e c h a , y a s í d e l o s CLeiná^ ixquick-
va d e s d e a q n í , de sde a l l í , d e s d e a l l á ; qiiejcqutck-
ca c u a n t a d i s t a n c i a . : 

-VÍCCÍ, t í , a q n í , d é a q n í , a c i a a q u í ; oncan a l l í , 

•de a l l í , p o i t í i l l í ; an6i?pouiéndolea zanyeno h a c e n 

i d é n t i c o l u g a r ; p o s p o n i é n d o l e s te s i g n i f i c a n p o r 

nican ic, p o r a q u í . 

Nechea neckcapa, a c u l l á , a c i a a c u l l á , m o s t r a n 

d o e l l u g a r ; p e r o nepá y ñipa no p i d e n UIOK-

t r a r l o ; ovtpo a l l á d i s tante ; t a m b i é n á. estos:RC 

posi>one te. 

Adverbias ãc tiempos. .. 
AacGan ahorti; teotlac s o b r e t a r d e ; « e p t f n f / í t , . 

tonalU, ixi8Íihuiantlaeatli, tlacotonqtñtfi a l HICT, 
d i o d í a , yohuatzincQ d a m a ñ a n a , yohtiaUicatú.>ò 
\\Q(&<?yyohualliiMlihuÍan¿ yohualnepantla, tía-
ooyoliac á m e d i a n o c h e ; yalhua a y e r , yehuiptla 
a n t i e r moztla m a i i a n í ^ ¿laca d e d í a ; ¡lyUla, p a 

sado m a ñ a n a , yohualtica d e n o c h ^ i yetlaca y a 

es t a r d e j e s to h a s t a m e d i o d í a y p a s a d o se d i c e 

yeieotlac,. ¡ . • . •< \ 
Qui x>oco h a , t a m b i é n se j u n t a á pretér i^C)) (y 
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fabarô;'qiiin tvnoyolcuitiz luego te coafesarÀs: 
iAígwrtO cuando; inye Imbiomlo. IJOB demás ad
verbios soii claros y su significación consta en 
el vocabulario. j » • 

C A P I T U L Ó I X . 
De la interjecciónt wexicanisinos y cuanti

dades. 

La interjección man tuesta los afectos con al
guna voz confusa, como, iyo, yahtie, onotlahue-
Hltic. 

Be tos mexicanismos y citanlidade.». 

Como este idioma es vivo, mejor instruye su 
práct ica acerca de los mexicauismos y cúáu-
tidade^ sin embargo expresaremos lo mAs ne
cesario. 

Cuando un nombre se- j i i u t a con el numeral 
ce-ó se poaen los dos cu singular ó los dos en 
plural , y el verbo en singular 4 p l f t P * ! g - un 
hombre i ráá-Tezcaco.ce oquicktM tetsxoco yaz, 
ó'eemetoquictin tetzcocoyaz^ ó ni«jor yazqut ó ce-
toquicMin* fíe puede i>ouer acá en ..lugar de ce 
<ô juntarse ambos con sólo este nombre oquich-
tU- se podrá decir ce toquicliwi y sólo con lefyvan-
Cia para significar que otros son de .nuestra na
ción ee d i rá zan iitehxtan. 
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Guaudo un verbo trae dos agentes d é l o s que 
nno es primer:* ó segiin'hi persona aunque esta 
no se ¡exprese} concierta c o n e l l a el verbo en 
plural, expresando el otr.> agente, v. g. otito-
mictique i n nocihuauh. 

En las conju'^ítciones principalmente de ver
bos reflexivos, se s H e l e n sincoparlos semipro-
uombres como nomati en lagar de ninomati, ta
tema por titotema. 

Suelen ponerse presente p o r imperfecto co
mo ¡n a y a m o p é h M a tnt'n ccmanahuatl yeppamo-

yetztica i n Dios; y aun por perfecto iniquac no-
vhan onacico ea niputihuitz; también el futuro 
por el pre tér i to imperfecto de subjuntivo; el 
presente de indicativo por infinito es. fre
cuei itc. 

Cuantidades de las sí labas. 

L:i pronunciación de las sí labas largas ó bre
ves es clara; pero la propia de este idionia es 
de saltillo, que se hace c o n alguna suspención 
y se consigue con oir atentmnente ü los mexi
canos y se deno ta rá asíí-^á) 

Y tienen este saltilit» todas las vocales fina
les de plurales de no ubres y verbos las de los 
p r e t é r i t o s i^rfectos de los posesivos en, o, «, ol 
dé los nombres en tí* al que precede vocal tam
bién t í a y t i : 
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Sou largas las penúlti inas del Liiperativo del 
p lüra l cttiuido el pre tér i to del verbo acaba en 
vocal, la « del can de los iiuperativos, la i del 
ti en loa tiemiíos gerundios, pero la de! impeni-
t ivo tiene saltillo, también la sílaba precedente 
al dicho t i y si loa futuros tienen larjja la últi
ma sílaba, como son los de verbos, que para 
dicho futuro pierden alguna vocal los pasivos 
y monosílabos, será así mismo larga la que pre
cede á c«, quiuh, qui, y su nota es (_), que se 
ha omitido por faltar en la imprenta. 

Los siguientes tienen ""también larga la pen
última; los verbos pasivos en lo Jos impersona
les, los verbales en oni} i l l i , o l l i y acá las pos
posiciones en yan y can y la ode los abstractos 
en oi l y finalmente los derivados de sílabas 
largas. 

Todas las demás vocales ó sílabas son breves 
por lo común; pero es necesaria la ¡itención al 
modo que hablan los mexicanos, con lo que 
y con las reglas de este arte; aj udados de Dios, 
no sólo hablarán este idioma los curas; sino 
que también instruirán á los indios en los 
principales misterios de la Santa Fé , d i l i 
gencia importante para la salvación de unos y 
otros. 

Saerosancke et individux Trin\tatif crucijixi 
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ãomifti nostri Jesycripti- hwnpnitati bfipifsinus 
semper Yifginis M a r i a factin^çt intcgritatj, et 
omnium ¿anctomm universitatí, sit sempiternk 
laus^kpiwr^yiftus, et glorio, ah amni crcftíttra, 
per infinita 8<%cula saeculonon. 
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notlatl 
pixgue 
niteguiz 
ninocoa 
Ven 
Zozo 
tlatlazgui 
tlatlaxqui 

se vuelve e 

notlal. 
piocqtli. 
niteqtiitiz. 
ninococoa-
Ve 
Zocolo. 
Uatlaztli 
ÜaUaxÜi 
se vuelve n . 

ai queda c le falta cerilla. 
le falta si queda qu se convierte en c. 
le falta cehuac. 

Quichiuhti-
yequih 

ittia, 
i t t t t ia 

Quichiuhtipe-
qtiiuh. 
Uta. 
itztiltia. 
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sobra y itzti l t ia. 
iza 
momotzcoa 
i i t la . 
ihilohuiUia. 
fuimos. 

ieza. 
momotzoa, 
í ü i a , 
ihíyohuiUia. 
iremos. 


